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aguti chinchilla karibu mezcal puuma

alpakka eskimo ketsaali mokkasiini sapotilla

amarantti guacamole kiniini mole savanni

ananas guanako kinkaju nopal suklaa

anorakki guano koati opossumi tapiiri

ara guava kojootti oselotti tapioka

atlatl hurrikaani koka pampa tiipii

avokado iglu kondori papaija tomaatti

barbecue iguaani kopaali pekaani tomahawk

bataatti jaguaari kvinoa persimoni toteemi

cashew jaguarundi laama petunia tukaani

cayenne kaakao maissi peyote tupakka

cenote kaimaani manaatti pinol uakari

chicha kajakki mangrove piraija vapiti

chicle kannibaali maniokki poncho vikunja

chili kanootti margay potaatti wigwam

Lainasana



ENSIMM.
TULOKIELI
JA SANA

(MUUT)
TULO-
KIELET

ALKUPERÄINEN SANA JA SEN
MERKITYS LÄHTÖKIELESSÄ välittäjä



LÄHTÖ-
KIELI

ENSIMM.
TULOKIELI
JA SANA

TULO-
KIELET(ETYMOLOGIA)ALKUP.

SANA välittäjä

mihe-soke
*kakawa (kaakao) nahuatl

kakawa-tl
espanjalaiset

Uudessa Espanjassa
espanjan
cacao

(useita)
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LÄHTÖ-
KIELI

ENSIMM.
TULOKIELI
JA SANA

TULO-
KIELET(ETYMOLOGIA)ALKUP.

SANA välittäjä

mihe-soke
*kakawa (kaakao) nahuatl

kakawa-tl

kanta-
algonkin

*maxkeseni
(kenkä)

maliseet?
mi’kmaq?
mksɨn

Marc Lescarbot
Histoire de la

Nouvelle-France (1609)

1600-luvun
ranskan
mekezin

(useita)

espanjalaiset
Uudessa Espanjassa

espanjan
cacao

(useita)

Marc Lescarbot (1611 [1609]): Histoire de la Nouvelle-France, 6th Book, IX Chapter, p. 703
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achiote cay elote llama pecan skunk
agouti cayenne eskimo maize persimmon squash
alpaca cenote guacamole manatee petunia tamale
anorak chayote guanaco mangrove peyote tamarin

ara cherimoya guano manioc pinole tapioca
atlatl chia guarana manitou piranha tapir
atole chicha guava margay pokeweed tequila

avocado chicle hammock mesquite poncho tipi
barbecue chili hickory mezcal potato tobacco

bayou chinchilla hominy moccasin potlach toboggan
cacao chipmunk hurricane mole powwow tomahawk

cacique chipotle husky moose pulque tomato
caiman chocolate igloo nixtamal puma totem

cannibal coati iguana nopal quetzal toucan
canoe coca jaguar ocelot quinine uakari

capybara condor jaguarundi opossum quinoa vicuña
caribou copal jalapeño pampa raccoon wapiti
cashew cougar kayak papaya sapodilla wigwam
cassava coyote kinkajou papoose savanna yuca

Amerikan alkuperäiskielten 
lainasanat maailman kielissä



Tilastoja lainasanoista eri kielissä

Haspelmath, Martin & Uri Tadmor, eds. (2009). World 
Loanword Database. Leipzig: Max Planck Institute for 

Evolutionary Anthropology.  URL: <http://wold.clld.org>



Amerikan alkuperäiskielten lainasanat suomessa:
aguti chinchilla karibu mezcal puuma
alpakka eskimo ketsaali mokkasiini sapotilla
amarantti guacamole kiniini mole savanni
ananas guanako kinkaju nopal suklaa
anorakki guano koati opossumi tapiiri
ara guava kojootti oselotti tapioka
atlatl hurrikaani koka pampa tiipii
avokado iglu kondori papaija tomaatti
barbecue iguaani kopaali pekaani tomahawk
bataatti jaguaari kvinoa persimoni toteemi
cashew jaguarundi laama petunia tukaani
cayenne kaakao maissi peyote tupakka
cenote kaimaani manaatti pinol uakari
chicha kajakki mangrove piraija vapiti
chicle kannibaali maniokki poncho vikunja
chili kanootti margay potaatti wigwam
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Amerikan alkuperäiskielten lainasanat espanjassa:

acajú canoa copal husky mapache petunia tecolote
achiote caribú coyote iglú maracas peyote tepezcuintle
aguacate casava cuy iguana maracuyá pinole tequila
agutí cayo elote jacaranda margay piraña tipi
alpaca ceiba epazote jaguar metate pizote tlacuache
ananás cenote esquimal jalapeño mezcal poncho tlapololote
anorak chayote guacamaya jícara mezquite potlatch tobogán
apapacho chía guacamole jitomate milpa powwow tomahawk
átlatl chicha guacamote kayak mocasín pulque tomate
atole chicle guacarí kinkajú mole puma tótem
barbacoa chile guajolote kiva nixtamal quetzal tucán
batata chinchilla guanaco la papa nopal quinina tuna
bayou chingue guano llama ocelote quinoa vicuña
boa chipotle guaraná maguey paca sabana wapití
cacahuate chirimoya guayaba maíz pampa sisal wigwam
cacao chocolate hamaca manatí papalote tabaco yaguarundí
cacique coatí henequén mandioca papaya tamal yuca
caimán coca huachinango manglar patata tamarino zapote
camote comal hule maní pecán tapioca zaraguato
caníbal cóndor huracán manitu pecarí tapir zopilote
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Amerikan alkuperäiskielten lainasanat englannissa:
achiote cay elote llama pecan skunk
agouti cayenne eskimo maize persimmon squash
alpaca cenote guacamole manatee petunia tamale
anorak chayote guanaco mangrove peyote tamarin
ara cherimoya guano manioc pinole tapioca
atlatl chia guarana manitou piranha tapir
atole chicha guava margay pokeweed tequila
avocado chicle hammock mesquite poncho tipi
barbecue chili hickory mezcal potato tobacco
bayou chinchilla hominy moccasin potlach toboggan
cacao chipmunk hurricane mole powwow tomahawk
cacique chipotle husky moose pulque tomato
caiman chocolate igloo nixtamal puma totem
cannibal coati iguana nopal quetzal toucan
canoe coca jaguar ocelot quinine uakari
capybara condor jaguarundi opossum quinoa vicuña
caribou copal jalapeño pampa raccoon wapiti
cashew cougar kayak papaya sapodilla wigwam
cassava coyote kinkajou papoose savanna yuca
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yleislaina
vs.

erityislaina
vs.

sitaattilaina
vs.

käännöslaina



alueellinen

yleinen yleiskielinen

harvinainen
yleislaina

vs.
erityislaina

vs.
sitaattilaina

vs.
käännöslaina



“juoda [...] chocoladia” (1752)

sukladi (1808)
sjuklaa (1829)
suklaati (1853)

suklaa (nykysuomi)

< ruotsin choklad ['suklɑː]

sitaattilaina /
erityislaina /
“vierassana”

harvinainen
lainasana

yleinen
lainasana
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Oulun Wiikko-Sanomia N:o 46, 18.11.1854



Amerikan alkuperäiskielistä tulevat lainasanat suomessa:
aguti chinchilla karibu mezcal puuma
alpakka eskimo ketsaali mokkasiini sapotilla
amarantti guacamole kiniini mole savanni
ananas guanako kinkaju nopal suklaa
anorakki guano koati opossumi tapiiri
ara guava kojootti oselotti tapioka
atlatl hurrikaani koka pampa tiipii
avokado iglu kondori papaija tomaatti
barbecue iguaani kopaali pekaani tomahawk
bataatti jaguaari kvinoa persimoni toteemi
cashew jaguarundi laama petunia tukaani
cayenne kaakao maissi peyote tupakka
cenote kaimaani manaatti pinol uakari
chicha kajakki mangrove piraija vapiti
chicle kannibaali maniokki poncho vikunja
chili kanootti margay potaatti wigwam
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Viisi lainasanojen
lähtökielten pääaluetta

Amerikan kaksois-
mantereella
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Huom: Vain noin 2 % 
kaikista Amerikan 

alkuperäiskansojen kielistä 
on lainannut sanoja 

Amerikan ulkopuolisiin 
kieliin.
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25%22%

17%
13%

9%

9%
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bataatti
hurrikaani
iguaani
kannibaali
kanootti
maissi
papaija
savanni
tupakka

25%
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avokado
chili
guacamole
kaakao
kojootti
suklaa
tomaatti

22%
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alpakka
koka
kondori
laama
pampa
puuma

17%
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ananas
cashew
jaguaari
maniokki
piraija
tapiiri
tukaani

13%
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eskimo
karibu
opossumi
tipi ~ tiipii
tomahawk
toteemi

9%
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anorakki
iglu
kajakki

9%
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MAHIS

esp. maíz
< taino *mahis / *mahisi
< proto-arawak *marikɨ

(arawak marisi, wayuu maiki)



MAHIS

MAIZ

1496
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MAHIS

MAIZ
MAÏZ1

1 Ca. 1525 maiz «sorte de plante céréale», cité comme mot indigène
(A. Fabre, Le Voyage et navigation faict par les Espaignolz es Isles 
Mollucques [trad. de l'ouvrage ital. de Pigafetta] ds ARV., p. 309)] 
(http://stella.atilf.fr)
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MAHIS

MAIZ
MAÏZ

MAIS
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MAHIS

MAIZ
MAÏZ

MAIS
MAIZE
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MAHIS

MAIZ
MAÏZ

MAIS

MAJS
MAIZE
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MAHIS

MAIZ
MAÏZ

MAIS

MAJS
MAISI (1836)

MAIZE
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MAHIS

MAIZ
MAÏZ

MAIS

MAJS
MAISSI

MAIZE
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MAHIS

MAIZ
blé d'Espagne

(Indian)
corn
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Kartta: H. Kettunen



• eskimo: se on jäätelö
• jaguaari: automerkki; lisko eläin
• kojootti: lintu; vene; se on deknolokiaa
• kondori: iso lintu; leipomo
• kannibaali: syö ihmisiä (tiiän the forest

pelistä); se on juhla; kaikkiruokainen 
(enimmäkseen lihaa)

• oselotti: tiiän (Minecraft kissa); kala
• hurrikaani: hurja tapahtuma; merirosvo; 

yli vilkas
• piraija: merirosvo
• bataatti: sellainen “salaatti”
• barbecue: kastike
• mokkasiini: käärme
• kajakki: se on vähän niinkuin tupakka
• vapiti: se on sanonta
• aguti: lääkäri
• jaguarundi: rata
• karibu: maa
• mangrove: hedelmä
• nopal: maa
• opossumi: hedelmä
• vikunja: hedelmäKartta: H. Kettunen



Data: Amerikan alkuperäiskielistä tulevat lainasanat suomessa

Lähtökieli / -kielikunta:
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Lainasanatutkimusta Suomessa, 
Puolassa, Meksikossa ja Yhdysvalloissa





Kielelliset ja kokemukselliset
assosiaatiot



Äänteelliset ja kokemukselliset
assosiaatiot

• aguti: lääkäri
• jaguaari: lisko eläin
• jaguarundi: rata
• kannibaali: se on juhla
• karibu: maa
• kojootti: vene
• kondori: leipomo
• mangrove: hedelmä
• nopal: maa
• oselotti: kala
• piraija: merirosvo
• vikunja: hedelmä

• eskimo: se on jäätelö
• jaguaari: automerkki
• kannibaali: syö ihmisiä 

(tiiän the forest pelistä)
• opossumi: eläin, 

tunnettu Ice Age
elokuvista

• oselotti: tiiän
(Minecraft kissa)

• tomahawk: skeittilauta 
// mannertenvälinen 
taktinen ohjus

© H. Kettunen 2023



• aguti: lääkäri
• jaguaari: lisko eläin
• jaguarundi: rata
• kannibaali: se on juhla
• karibu: maa
• kojootti: vene
• kondori: leipomo
• mangrove: hedelmä
• nopal: maa
• oselotti: kala
• piraija: merirosvo
• vikunja: hedelmä

aguti
< tupi–guarani akutí (Dasyprocta spp.)

Äänteelliset ja kokemukselliset
assosiaatiot





aguti
< tupi–guarani akutí (Dasyprocta spp.)

sairaala; hätäinen tapaus tai 
sellainen “akuutti” ?; se on 
terveys asemalla oleva paikka; 
joku lääkäri juttu; joku lisko; 
lääke(kauppa) sielt voi hakee 
lääkkeitä; pieni vihreä mies; soitin

(Lainasanatutkimus, Suomi)









jäätelö [46]; ainakin jäätelö; jäätelömerkki; eskimo asuu iglussa ja se on myös jäätelö; eskimo on huppupäinen henkilö; 
jäätelö ja jäätikölla [sic.] asuva ihminen; se on jäätelö tai eskimo ihminen; napa alueella asuva ihminen; jäässä asuvia
ihmisiä; ihminen joka asuu kylmässä; pohjoisnavalla elävä ihminen; kylmässä asuva henkilö; asuu jäätiköllä ja on jäätelö
merkki; hyvin pohjoisessa kylmissä igluissa asuva henkilö; Jotain jäämiehiä jotka asuu jossain jäätiköllä; Kylmillä alueilla
elävä ihminen, joka elää luonnon antimilla; henkilö joka asuu etelänavalla; alkuasukas, joka elää kylmillä alueilla; 
pohjois- tai etelänavalla asuva tyyppi; asuu jäänavalla; asuu jossain keskellä lunta iglussa tai se jäätelö; jäätelö merkki ja 
sit semmoi ihminen kellä on semmoi hieno takki; iglussa asuva ihminen; jäbä joka asuu kylmässä ilmastossa iglussa; se 
on napapiirillä tai kylmällä asuva ihminen; jäätelö :D ja se ihminen; ihminen [7]; arktinen ihminen; ihminen joka asuu
etelänavalla; napapiirillä asuva; jäätelö/ihmisiä; ihminen joka asuu etelä-navalla; eskimo on ihminen pohjoisnavalta; on 
pohjoisnaval; napapiirillä asuva; Napapiirillä asuva; pohjoisessa asuva ihminen; jäämies; ihminen joka asuu
iglussa/jäätiköllä; jäätelö ja joku ihminen; jäätelö, nimitys jäätiköiden alkuperäiskansasta; ihminen....; jäätelö tai 
jäätiköllä asuva ihminen; napapiirin asukas; navalla asuva ihminen; ihminen joka asuu kylmässä; jäätelö ja ihminen; 
ihminen, joka asuu pohjoisnavalla; jäätelöpuikko; asuu Pohjois-navalla; on jäysissä paikoissa asuva mies tai nainen; se 
on semmonen ihminen; ihminen, joka asuu pohjoisnavalla; on jäätelö tai tyyppi, joka asuu pohjoisnavalla; jäätelö, tikku
jäätelö; tummaihoinen ihminen; eskimo on Lapissa oleva tyyppi; ihminen jäänavalla; jää karhu; outo tyyppi joka asuu
iglun sisällä; esim. grönlannissa asuvien nimi; eskimot ovat ihmisiä; jäätelö, inuitti; jäätelö tai napapiirillä asuva
ihminen; intiaaneille sukua oleva kansa Pohjoisessa; jäätelö tai gröönlannissa asuva ihminen; asukas pohjoisnavalla; 
ihminen jolla on lämpimästi vaatteita ja asuu jäätiköllä; Grölannin [sic.] alkuasukas; jäätelötuutti, ihminen joka asuu
Pohjoisessa iglussa; jäätelöpuikko; jätski tai iglussa asuva karvahuppuinen tyyppi; jäänavalla asuva ihminen; 
etelänavalla elävä ihminen; jäätelö ja ihminen; ihminen jolla on iso takki jossa on karvahuppu; jäätelö; lumessa asuva
mies; jäätelö ja sellanen ihminen; jäätelö tai napapiirillä asuva ihminen; jäätiköllä asuva ihminen; Pohjoisnavalla asuva
heimo/kansa; isokarva huppuinen nainen tai mies; iglussa asuva heimo; asuu jäänavalla; jossain kylmällä paikalla asuva
ihminen; ihminen joka asuu pohjoisnavalla; kylmässä paikassa asuva ihminen; jotai jäähemmoja; jäätelömerkki; 
kylmässä asuva ihminen; ihmiset jotka asuu Pohjois-Navalla; etelänavalla asuva tyyppi [mukana kuvat]; jää; kylmällä
seudulla asuva ihminen jolla on todella lämpimät vaatteet; asuu islannissa; napapiirillä asuva henkilö, käyttää huppua; 
asuu Pohjois-/etelä navalla; napajäätiköillä asuva kansa; jäätikön asukas; kylmillä alueilla asuva henkilö (?); jäätelön
merkki; jätelö [sic.] eri makuja; se on jäätelömerkki tai saari; jäätelö ja ihminen joka asuu iglussa.; kylmillä aluella [sic.] 
asuva alkuperäiskansalläinen[?]; jäätelö puikko ja joku heimo; Pohjois- tai etelänavan lähettivillä asuva ihminen

(Lainasanatutkimus, Suomi, alakoulut, n=235)



©Endnight Games

kannibaali:
• syö ihmisiä (tiiän the forest pelistä)
• kaikkiruokainen (enimmäkseen lihaa)
• se on juhla



Kulttuuriset ja maantieteelliset tekijät
(vs. kielelliset tekijät)



moose

“large mammal found primarily in the North
with four legs and hooves that tastes good”

(16v opiskelija, Alaska)

Kulttuuriset ja maantieteelliset tekijät
(vs. kielelliset tekijät)



caribou

“meat”

(17v opiskelija, Alaska)

Kulttuuriset ja maantieteelliset tekijät
(vs. kielelliset tekijät)



barbecue

“sauce or a family gathering”

(16v opiskelija, Alaska)

Kulttuuriset ja maantieteelliset tekijät
(vs. kielelliset tekijät)



barbecue

“kastike”

(alakoululaisista lukioon, Suomi)

Kulttuuriset ja maantieteelliset tekijät
(vs. kielelliset tekijät)



kastike [38]; mauste [33]; tulinen; hedelmä [4]; marinadi [2]; chili kastike; 
grilli-kastike; grillimaustekastiketta tai dippiä; grilli [5]; grillata; joku grilli
juttu niin ku kastike vaikka; lihakastike; aika "tulinen" kastike; grilliruoka; 
tulinen kastike [2]; grillikastike; dippikastike; jokin syömisjuhlan tapainen; 
niinku grilliruoka; kai chilimauste; grilli / BBQ; ruoka-aine; muistaakseni se 
on paprika; on esim. pizza täyte; jälkiruoka, makea; hyvä mauste; 
mausteinen grillikastike/pihvi; grilli mauste; voi laittaa, vaikka kermaviiliin
tota; kasvi, josta voi tehdä esim. kastiketta; kana

(Lainasanatutkimus, Suomi, alakoulut, n=235)

kastike [3]; sitä soossia; sitä laitetaan grilliruuan päälle; mauste; 
grillisanastoa. kastike.; kastikemaku; tulinen mauste; grilli kastike tai 
mauste. Käytetään esim. ribsien kanssa; vähä niiku grillaaminen; mauste [3]; 
maustamisen "tyyli"; semmonen kastike; mauste?; grillimauste; teko savun
maku; grillimauste; marinadi; mauste [4]; grillimaku; kastike; grillaus
mauste; mauste, usein kastikemakuna

(Lainasanatutkimus, Suomi, lukiot, n=56)
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barbecue

“a gathering of people, may include food”

(17v opiskelija, Alaska)

Kulttuuriset ja maantieteelliset tekijät
(vs. kielelliset tekijät)



Henkilökohtaiset
kokemukset



jalapeño

“a spicy pepper that you don’t want to rub into your eyes”

(17v opiskelija, Alaska)

Henkilökohtaiset kokemukset



jalapeño

“chile no muy picante”

(12v oppilas, Mexico City)

Henkilökohtaiset mielipiteet / kulttuuriset käsitykset?



avocado

“nasty vegetable, green and disgusting”
“a yummy omega filled pitted vegetable”

(17v opiskelijat, Alaska)

Henkilökohtaiset mieltymykset



avokado

“vihreä paljon ravintoaineita sisältävä hedelmä”
“ruoka joka ei juurikaan maistu miltään”

(alakoululaiset, Suomi)

Henkilökohtaiset mieltymykset



chile

“verdura que consumimos en exceso”

(13v oppilas, Mexico City)

Kulttuuriset käsitykset / faktat?



husky
“vevida halciloca”

( 13v oppilas, Mexico City)

Ensisilmäyksellä kryptiset vastaukset

Photo: Harri Kettunen



http://www.sjcdslibrary.net/uploads/1/3/4/6/13461099/5679341_orig.jpg



ALKUPERÄISET
AMERIKKALAISET

ELÄIMET, KASVIT JA RUOKA-AINEET



Etelä-Amerikka



Mesoamerikka



tarha-/mustapapu
< sl. (ven.) bob
PIE *bhabheh

maustepippuri
< sanskrit pippali

vanilja
< esp. vainilla

(diminutiivi sanasta vaina ‘tuppi’)
< latinan vagina ‘tuppi’

Mesoamerikka

kurpitsa*
< lat. cucurbita

< sanskr. karbhata
*vs. engl. squash

maissi
< taino *mahis(i)

tomaatti
< nahuatl toma-tl

(= tomatillo [Physalis
philadelphica])

chili
< nahuatl chīlli

kaakao
< mihe-soke *kakawa

papaija
< taino / karib papaya / papaw

avokado
< nahuatl āhuacatl

H. Kettunen 2023



Pohjois-Amerikka

amerikanpersimoni*
Diospyros virginiana

powhatan putchamin / pasiminan / pessamin
/ pessemins / pushemins < kanta-algonkinin

*pessiːmin < *-min = hedelmä, marja

*) engl. American Persimmon, Common Persimmon, Eastern 
Persimmon, “Possumwood”, “Simmon”, “Sugar-plum”

pekaani
Carya illinoinensis

algonkinkielisestä sanasta (vrt.
miami-illinois pakani ja ojibwe

bagaan = ‘pähkinä’ < kanta-
algonkinin *paka·ni



Pohjois-Amerikka: eläimet

kojootti
< nahuatl
coyōtl

vapiti
< shawnee waapiti / ojibwe waabidiy
“valko[inen]takamus” < kanta-algonkinin
*wa·petwiya < *wa·p- ‘valkoinen’ +
*-etwiy ‘takamus’

karibu
< míkmaq qalipu “lumenluoja/-kaivaja” < qalipi
“luoda/lapioida lunta” < kanta-algonkinin *maka·ripi-



Mesoamerikka:
eläimet

tukaani

kinkaju

iguaani

oselotti



Etelä-Amerikka

vikunja

andienkondori

jaguaari

ara



Karibian
kielet



Arawak-kielet



Arawak
barbecue (esp. barbacoa) arawak barbakoa ~ barabakoa “paistamiskehikko/-ritilä”

bataatti (esp. batata, papa/patata dulce, camote, moniato, boniato) < taino? batata
guava (esp. guayaba, guayabo / guayaba manzana) < taino? wayaba

hurrikaani (esp. huracán) taino hurakã ~ hodakã ?

iguaani (esp. iguana) < taino iwana

kaimaani (esp. caimán) < arawak kaimã “vesihenkiolento”? / garifuna aɡaiumã; 
(afrikkalainen alkuperä??)
kanootti (esp. canoa) < taino kanowa “vene”

kassava (esp. casava) < taino <casabi> kasabi “maniokki[ruoka]”

maissi (esp. maíz) < taino mahis ~ mahís ~ máhisi

manaatti (esp. manatí) < taino manatí

mangrove (esp. manglar, mangle; port. mangue) < taino? guarani?
papaija (esp. papaya) < taino payaya? / karib papaw / pawpaw ?

savanni (esp. sabana [≠ sábana]) < taino sabana “vähän puita”?

tupakka (esp. tabaco) < taino tabako? “tupakkalehtirulla” (Las Casas 1552) / 
“[tupakka]piippu” (Oviedo 1535)?; huom. myös arabian tabbaq “yrtti”



POTAATTI
< batata (taino)

< papa (ketsua)

Piedro Cieza: Cronica de Peru, cap. XL: 35 (1553): papas

Ecuador(?) > Espanja (1580>) > Italia n.1585 > Belgia 1587

Carolus Clusius (1588): Papas Peruanum



POTAATTI
< batata (taino)

< papa (ketsua)

“Described in 1553, under the name papas, in the Cronica de Peru of Piedro
Cieza, cap. xl, 35. Introduced into Spain, it is said, from Quito, soon after 1580, 
and thence, c1585, into Italy; in 1587 grown at Mons in Hainault, whence in 
1588 two tubers were obtained and grown by the botanist Clusius, Keeper of 
the Botanical Garden to Maximilian II; described by him as Papas Peruanum. 
Soon grown in other botanic gardens, as at Breslau in 1590. The plant may 
have been brought independently to England, where Gerarde had it growing 
in 1596; but he was in error in his statement that he obtained it from Virginia 
(whence the erroneous name Virginia Potatoes, long kept up by English 
writers); for the plant is not a native of Virginia, and was not cultivated there 
in 16th c. In 1693 its introduction into Ireland was attributed to Sir Walter 
Raleigh ‘after his return from Virginia’ (where he never was); but no 
contemporary statement associating Raleigh's name with the potato has been 
found.” (OED)



“potatoesten istuttamisen muoto”
(1729)

“potatin caali”
(Alm 1776)

peruna
Solanum tuberosum

Kristfrid Ganander: Nytt
finskt lexicon (1787)

< jordpäron
< pärun / peerun

(< pira [vulgaarilatina)

pottu – potaatti (1700-l.)
< potato (< ru < en < esp)

< batata < taino

POTAATTI



potaatti
potatti
potaati
poteeti
potjetti
putaatti
putietti
pottu
potu
potto
poto

potti
pota
putti
potas
potes
poteri

potakka
potokka
potikka
potko

Kulttuurinen
merkitys



< tuber / truffle (tryffeli)

aragonian trunfa
saksan Kartoffel & venäjän картофель (kartofel)

<  italian tartufolo < latinan terrae tuber

< “maaomena”

hollannin aardappel
länsifriisin ierdappel~earpel~ierpel~jirpel~ierappel

ranskan pomme de terre
baskin lursagarra

< “maapäärynä”

bosnian krompir (< saksan Grundbirne)
ruotsin jordpäron & suomen peruna



lombardi:

pòm da tèra
tartúfola

patàta

oksitaani:

trifa, trifòla, tripola, trofla, tròfla, truefla, trufa, trufe, truha, 
tura, turra, tofla, trefa, trèfa, trefla, trèfla, trefòla, tartifla, 

tartifle, patana, pom de tèrra, poma ar tèrra, poma de tèrra, 
pomeitèrrapoma-pòrc, pompira, mandòrra, coca 



aartappel kartul nepla gromper iartapel trèfla krompír
Härdöpfel πατάτα kulka valgomoji bulvė irpel trefòla kartofel
trunfa модамарь krumpir pòm da tèra eerdaapel trifòla кромпир
pataca papa patatas pum de tèra potet tripola krompir
kartof patata kentang patàta jordeple trufe krumpir
kenthang criadilla картоф tartúfola trufa coca kentang
бәрәңге grillo kartafla burgonya truha Grumbeer peruna
бульба patata jarðepli krumpli tura pitieta potatis
krompir lursagarra patata krumpedli turra pétote patatas
patatez pomme de terre kenthang krumpedli tartifla peu'n tierre бәрәңге
түмһэн patate patatas kompér tartifle ziemniak картуф
patatera ierdappel картоп kolompír patana batata картук
trumfera earpel kiazi cha kizungu korompér mandòrra batata-inglesa картошка
creïllera ierpel kiazi ulaya krompér pompira batatinha pateta
pataquera jirpel kiazi mviringo grulya poma de tèrra pataca patates
lilek brambor ierappel mbatata földialma pom de tèrra escorva карто́пля
brambor obecný práta картупель svábtök poma ar tèrra papa kartohk
brambor hlíznatý préata ponmdetè pityóka poma-pòrc semilha kartofin
pomu preáta kartol компирот pomeitèrra cartoful khoai tây
taten fata qompîr kentang trefa papa petat
kartoffel praase kepole huăng-giāng-sṳ̀ trefla карто́фель patat
Kartoffel pataca pulge төмс tròfla хортуоппуй bolbė
Herdöpfel baloca petetêz tlalcamohtli trofla buđeita boilė
Grumbeer batata petetîz aardappel tofla patata 土豆
nímasii castaña da terra petete patana truefla tattie ジャガイモ
kulka běrna petat patana trifa ľuľok zemiakový mugulantoi

paslönpotato nepl kartupelis картол trèfa zemiak



suomi
baski:
kreikka:
venäjä:
arabia:
hindi:
kiina:
japani:
korea:
farsi:
tamili:
khmer:
ketsua:
inuvialuktun:

suklaa
txokolate
σοκολάτα sokoláta
шоколад shokolad

هتلاوكوشلا shokolatah
चॉकलेट chakalet
巧克力 qiăokèlì
チョコレート chokoreeto
초콜릿 chyokolet

تلا0ش shokolaat
சா#ேல& cāklēṭ
ស"uក%&' saukaula
kakau misk’i
kuku

kaakao
cacao
κακάο kakáo
какао kakao

 واGاEلا kakao
कोको kōkō
可可 kěkě
カカオ kakao
카카오 kakao

MاNوئا kakao
ேகா#ேகா kokkō
('('វ kakav
kakau
kuku



Thomas Harriot (1560–1621): uppowoc “tobacco”

A Briefe and True Report:

“[smoking uppówoc, the natives were] notably preserued
in health”

TUPAKKA < tabaco/tabago? < Taino



Oviedo: Hystoria de las Indias: (1535):
“A aquel tal instrumento con que toman el humo, o a las cañuelas que es
dicho, llaman los Indios Tabaco: e no a la yerva o sueño que les toma (como
pensavan algunos)” < OED

vs.

Almeida Nogueira (Rio de Janeiro, 1879) Guarani Vocabolario
taboca = Guaranin ‘nuuskapiippu’

vs.

Las Casas (1552) ‘tupakkarulla’ (sikari)

TUPAKKA



http://phenomena.nationalgeographic.com/files/2014/06/HurricaneIsabel-660x383.jpg

Oviedo: huracan; Peter Martyr: furacan

(esp. huracan, v.esp. *furacan, port. furacã, ital. uracano, ransk. ouragan, 
holl. orkaan, engl. hurricane, saks. Hurrikan, Orkan, tansk. & ru. orkan < OED)

< taino hurakã / hodakã ?

HURRIKAANI



HURRIKAANI
• troopinen myrsky atlannin valtamerellä
• pyörremyrskyä asteen pahempi
• tornadon tapainen mutta pienempi
• iso aalto
• halla
• semmoi hiekka jutska mikä tulee myrskys
• hirviö, pelottava
• villi henkilö tai eläin
• raju tyyppi
• hurjastelia [sic.]
• kaahailija [ < huristella?]
• on sellainen joka vallillä [sic.] yleensä sotkee
• kastike kai
• hurrikaani on ohjelma
• agentti päämaja
• Särkänniemessa [sic.] oleva laite

< lainasanatutkimus, Suomi



KANNIBAALI
• hullu, syö ihmistä
• mielisairas ihminen
• pelottava sellanen eläin tai ihminen
• ihmis-susi
• ihmis syöjä
• hirviö
• zombi
• syö saman rotuisia
• se on terroristi
• joku joka on aiheuttanut paljon tuhoa
• huume – vaarallinen
• käyttää huumeita tai myy huumeita
• nuorison päihde [ < kannabis]

< lainasanatutkimus, Suomi



Mesoamerikkalaiset
kielet







H. Kettunen 2017



Uto-Aztecan



Uto-Aztecan
1,600,000

(in Mesoamerica)

H. Kettunen 2017



Nahuatl



avokado
chia
chihuahua
chili
chipotle
guacamole
jalapeno
kaakao
kojootti
mezcal
oselotti
suklaa
tequila
tomaatti

Lainasanoja
nahuatlista suomeen:



acahual
achiote
aguachile
aguisote
apapacho
atlatl
atole
avocado
ayate
ayote
cacahuate
cacao
camote
cayote
chayote
chia
chicle

pinole
pizote
pulque
pupusa
quetzal
sapote
tamale
tecolote
temazcal
tepezcuintle
tequila
tiza
tlapololote
tomate
tuza
zopilote
jne.

hule
jalapeño
jícara
jitomate
mapache
mesquite
metate
mezcal
milpa
mole
nance
nixtamal
nopal
nostle
ocelot
papalote
peyote

chicozapote
chihuahua
chilate
chili
chipotle
chocolate
comal
copal
coyote
cuate
ejote
elote
epazote
guacamole
guacamote
guajolote
huachinango

Lainasanoja nahuatlista espanjaan:





OSELO
ōsēlō-tl

‘jaguaari’

KOYO
koyō-tl

‘kojootti’

KETZAL
ketzal-li
‘quetzal’

< A. Lacadena 2014

AWAKA
āwaka-tl
‘avokado’

TOMA
toma-tl

‘tomaatti’

CHIL
chīl-li
‘chili’

KAKAWA
kakawa-tl
‘kaakao’



chocolate < chocolātl <  ?

“(Etim. disc.; cf. náhuatl xocoatl,
de xoco, amargo, y atl, agua)”
(< Real Academia Española)

Alonso de Molina (1555, 1571): ---
B. de Sahagún (1558-1561; 1577): ---
Fco. Hernández (c.1580): chocóllatl
José de Acosta (1590): chocolate
Horacio Carochi (1645): ---
Fco. Clavijero (c.1780): chocolate



chocolate < chocolātl <  ?

“(Etim. disc.; cf. náhuatl xocoatl,
de xoco, amargo, y atl, agua)”
(< Real Academia Española)

Alonso de Molina (1555, 1571): ---
B. de Sahagún (1558-1561; 1577): ---
Fco. Hernández (c.1580): chocóllatl
José de Acosta (1590): chocolate
Horacio Carochi (1645): ---
Fco. Clavijero (c.1780): chocolate



suklaa < chocolate < chocolātl <  ?

Todas las variedades son de la misma naturaleza y sirven para los mismos 
usos, aunque la última sirve mejor para bebidas en tanto que las otras 
son más propias y cómodas para monedas. [...] La tercera especie de 
bebida, llamada chocóllatl, se prepara con granos de póchotl y de 
cacáhoatl en igual cantidad, y dicen que engorda extraordinariamente si 
se usa con frecuencia; molidos unos y otros granos se echan en una vasija 
y se agitan con un batidor de madera hasta que sobrenada la parte 
grasosa y de naturaleza aérea, que separan y ponen aparte, mezclando al 
resto un puñado del antes dicho grano indio ablandado; cuando ya está 
lista la bebida para tomarse, mezclan de nuevo la parte grasosa que 
habían separado y la toman al fin tibia; la administran también con gran 
provecho a los tísicos, consumidos y extenuados. 

Francisco Hernández de Toledo (c.1580): Historia Natural de la Nueva España, 
Libro 6, Capítulo LXXXVII: Del Cacahoaquáhuitl o árbol del cacao



Photo:
Harri Kettunen

yutal kakaw



2ka-wa
kakaw

‘kaakao’





Gaspard Bauhin: Pinax Theatri Botanici (1623)



θεος + βρῶμα



Carolus Linnaeus (Carl von Linné) 1753: 
Species Plantarum. Tomus II.



CHILI
chili

Capsicum annuum
< nahuatl chīlli

suomen ‘chili’: < 1960s ‘turkinpippuri’
(Kristfrid Ganander 1787)

cayenne*
< tupi-guarani kyinha

jalapeño
< Jalapa < Xalapan < xalli “hiekka

+ atl “vesi” + -pan “paikka” 

chipotle
< nahuatl chīlli + pōctli “savu”

*) Engl. Guinea spice, cow-horn pepper, red hot chili pepper, aleva, bird pepper & red pepper.



TOMAATTI
toma-tl pl: -meh tomato / cierta fruta que sirve de agraz en los 
guisados o salsas [...] In general, unmodified toma-tl refers to 
the green husk tomato.

xitoma-tl pl: -meh large red or yellow tomato (as contrasted 
with the green husk tomato) / tomates grandes colorados,
amarillos, y blancos (M), jitomate (T)

Karttunen 1983: An Analytical Dictionary of Nahuatl



TOMATE

JITOMATE

TOMATILLO



jitomate
< nahuatl xītomatl

= Solanum lycopersicum
= ‘tomato’ / ‘tomaatti’

tomate
< nahuatl tomatl

= Physalis ixocarpa
= ‘tomatillo’, engl. ‘husk 

tomato’, esp. ‘tomate verde’

Meksiko:



GUACAMOLE

guacamole
< nahuatl

āhuacamōlli
(āwakamōlli)

< āhuaca- “avokado” 
& mōlli “kastike”



Mayakielet



Sisalagaave (Agave sisalana)
Photo: Sheldon Navie (Source: https://keys.lucidcentral.org/ 

keys/v3/eafrinet/weeds/key/weeds/Media/Html/Agave_sisalana_(Sisal).htm

Chaya (Cnidoscolus aconitifolius)
Photo: Frank Vincentz
(https://en.wikipedia.org/wiki/Cnidoscolus_aconitifolius#/
media/File:Cnidoscolus_chayamansa2_ies.jpg

Cenote Oxman, Valladolid
https://www.thecrowdedplanet.com/best-cenotes-valladolid

chaya < chay
cenote < tz’onot

sisal < Sisal < sis-al
sikari?? < sik’ / sik’al / sik’ar

Madrid Codex, p.88b



Eteläamerikkalaiset
kielet



Tupi



aguti
ananas
ara (papukaija)
capybara
cashew
cayenne (pippuri)
coati
guarana
jaguaari
jaguarundi

maniokki
margay
paka
para (pähkinä)
petunia
piraija
tapioka
tapiiri
tukaani

Tupikielisiä lainasanoja suomessa



JAGUAARI

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/0/0c/Panthera_onca_at_the_Toronto_Zoo_2.jpg



Panthera onca
< tupi yawar / jawar / îagûara “villipeto”

(> portugalin ‘jaguar’)

JAGUAARI



JAGUAARI



JAGUAARI



JAGUAARI
Panthera onca

< tupi yawar / jawar / yaguar
/ îagûara “villipeto”

TAPIIRI
Tapirus spp.
< tupi tapir

Huom: tapir vs. tapirete



PUUMA
Puma concolor

< ketsua puma

COUGAR:
< tupi susua’rana
< guarani guaçu ara

Suomen kieleen 1900-luvun 
alkupuolella; varhaiset muodot: 

amerikanleijona, kugaari, 
hopealeijona



PUUMA
• iso kissa eläin ja musta
• toiseksi nopein kissa eläin
• kissa peto pohjois-amerikassa
• musta saalistajaeläin
• vaarallinen kissaeläin
• kissaeläin ja vaatemerkki
• laukun merkki ja eläin
• eläin tai vanha nuoria miehiä ”pyydystävä” naishenkilö
• eläin, n. 40v. nainen
• kissa tai nainen
• eläin tai nainen joka on kiinnostu [sic] nuorista miehista [sic]
• eläin / nainen jolla on nuorempi mies

< Lainasanatutkimus, Suomi



Macaw (Ara macao)
Photo: Harri Kettunen

ara

< tupi a’rara

macaw*

< tupi? (OED: 
macavuana)

guacamaya

< ???

*) Engl. 17th c. machao, 17–18 macao,
17–19 maccaw, 18 maccau, 18–19 mackaw



ANANAS

nanas

နာနတသ်းီ

abacaxi

pinya ananasas

abarba

ananasi

anana

ananass

ananass

ananász
anann

anana

Ananas
ananás

ananas

ananas

ananas

ananas

ananas

ananas
ananas

ananas

ananas

ananas
ananas

ananas

ananas

ananas

ananas

ananas

ananas ananas
ananas

ananas

cananaaska

chinanazi

mananasi

paināporo

piña

peinapole

piñapîn-afal

ope
ọkwụrụ bekee

nanas
nanasανανάς

ананас
ананас

ананас

ананас

ананас

ананас

סאַנאַנאַ

パイナップル

菠蘿

סננא

سانانآ

سانانآ

ანანასი

արքայախնձոր

ൈപനാ%ിൾ
අ"නා%

ຫມາກນັດ

trái dứapynappel

uphayinaphu

txiv puv luj

pinya
pinya

mananasy



http://imgur.com/a/iVK8a



ANANAS
Ananas comosus

< tupi nanas “erinomainen hedelmä”
Kolumbus: “piña de Indes”

Alkuperä: Etelä-Brasilia – Paraguay

Daniel Europaeus (1853):
‘ananas-omena’



André de Thevet (1516–1590):
“Singularities of France 

Antarctique” (1. painos 1557)

Ensimmäiset kuvaukset: ananas, 
ara-papukaija, laiskiainen, tapiiri, 

maniokki, tupakka







ketsua



KOKA



Llama overlooking Machu Picchu, Peru. Taken by
Schuyler Shepherd, December 27, 2004

Source: 
http://en.wikipedia.org/wiki/Image:Llama%2C_peru

%2C_machu_picchu.jpg

vikunja < ketsua: wik’uña

http://en.wikipedia.org/wiki/I
mage:Alpaca2.jpg

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/en/4/45/IMG_3362_edited.JPG

alpakka
< aimara / ketsua
alpaqa ~ allpaqa

laama < ketsua: llama

http://en.wikipedia.org/wiki/Image:Guanako.jpg

guanako < ketsua: wanaku



laama

eläin joka on kuin alpakka tai kameli mutta ilman kyttyrää; 
kuljetus eläin amerikassa; eläin, joka jaksaa kantaa paljon; eläin 
jolla on turkki aika pitkä kaula ja vähän niinku hevonen.; on 
lampaan näköinen eläin; pitkäkarvainen ehkä hieman hevosta 
muistuttava eläin; märehtijäeläin; neljä jalkaa  sylkee.; se on 
räkivä eläin; kuolaava eläin; eläin joka sylkee jos suuttuu; eläin  
harvinainen suomessa; aasin ja hevosen lapsi; sylkevä 
tuittupää; söpö vähän niinkuin alpakka; eläin esim. Egyptissä; 
Elää aasiassa

< Lainasanatutkimus, Suomi



alpakka

eläin joka sylkee; laaman tapainen eläin joka sylkee; laaman 
tapainen eläin, pörröinen ja iso; laaman näköinen eläin josta 
tehdään vaatteita; joku pukki; niin kuin kameli; kalenteri vähä 
niin ku; kukka; se on hopean korvaus aine; marja; saari; lintu; 
ravintola, baari [< kapakka?]; paikka; tunturi [<paljakka?] 

guanako

eläin joka on sukua laamalle ja alpakalle; kahvi; keihäs 

vikunja

se haluu kaikkee; sellain joka vinkuu kaikkea; inisiä; vinkuu 
kimee ääni; hedelmä; viikuna; puu; lintu 

< Lainasanatutkimus, Suomi



kondori < kuntur
guano < wanu

kiniini < kinakina
kvinoa < kinwa

pampa < pampa



Pohjois-Amerikan
alkuperäiskielet



Algonkin-
kielet



https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/a/a5/Langs_N.Amer.png



https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/1/11/Algic_langs.png





eskimo, husky, kinkaju, karibu, manitu, mokkasiini,, 
opossumi, pekaani, persimoni, powwow, 

tomahawk, toteemi, vapiti, wigwam

Algonkin-kieliset lainasanat



opossumi

< powhatan (John Smith [1607 & 1611]: opassom)

John Smith: “hath an head like a swine ... tail like a rat ... of the bigness of a cat.”
William Strachey: “beast in bigness of a pig and in taste alike”

< kanta-algonkin *waᐧposw- (“valkoinen eläin”), *wa·p-aʔθemwa (“valkoinen
koiramainen eläin”)

Siebert, Frank T. (1975). Resurrecting Virginia Algonquian from the Dead: The 
Reconstituted and Historical Phonology of Powhatan. In Crawford, James Mack 
(ed.) Studies in Southeastern Indian Languages. Athens: University of Georgia Press.

Proto-Algonquian Dictionary (https://protoalgonquian.atlas-ling.ca)

Virginianopossumi
(Didelphis virginiana)
Photo: Ronald Wittek



Cormorant Island, British Columbia, Canada
Photo: Harri Kettunen

toteemi
Ojibwe (algonkin-kieli) nindoodem
“minun toteemini” & odoodeman
“hänen toteeminsa” (= suku, 
sukulainen, sukumerkki)



mokkasiini
Powhatan mockasin / *mahkesen; ojibwe makizin; míkmaq mɨkusun

< kanta-algonkin *maxkeseni

Photo: Harri Kettunen



mokkasiini
Powhatan mockasin / *mahkesen; ojibwe makizin; míkmaq mɨkusun

< kanta-algonkin *maxkeseni

http://s22.photobucket.com/user/Mogorilla/media/Apache004.jpg.html



MOKKASIINI
intiaanien kenkä; jotain kangasta; kengät; vaate; kangas; 
takki/hattu?; hattu; kevyet nahka kengät; esim. mokkakengät. 
joku materiaali; nahka; mokkanahka; Materiaali jota käytetään 
yleensä kengissä; nahkakenkä / mokkanahka kenkä; jännä kenkä; 
(intiaanien kengän) vaatemateriaali; kangas; kahvia kiitos [LOL]; 
pehmeää kangasta; nahka; intiaanien kengät; intiaaninkenkä; 
joku intiaanin tapainen; kahvi; kahvia; kahvin keitin [ < mokka; 
Moccamaster?]; mokkamasteri, kahvikone; alkuperäinen sana 
sanalle mokka; joku kahvi juttu [ < mokka]; kahvinkeitin [ < 
mokka]; joku ruoka; Hieno puku tai intiaanin joku juttu; intiaani; 
soitin; eläin; tää on tyhmää  muistuttaa mokkapala nokkasiili

14%/32%/79%
< Lainasanatutkimus, Suomi



Powhatan tamahaak < kanta-
Algonkin *temaha·kani < *temah-
“leikata” + *-a·kan “-väline” 

Photo: H. Kettunen



eskimo & husky

Photo: Harri KettunenPhoto: Caroline Penn



ESKIMO
Suomeen 1800-luvun 
lopulla muodossa 
eskimot, eskimoet, 
eskimoit ja eskimolaiset
(Häkkinen 2004).

Inupiat Eskimo mother, father, and son, Noatak, Alaska, ca. 1929
(Edward S. Curtis: The North American Indian)

https://en.wikipedia.org/wiki/Eskimo#/media/File:Inupiat_Family_from_Noatak,
_Alaska,_1929,_Edward_S._Curtis_(restored).jpg



ESKIMO
OED: Also Esquimaux (16th–18th c.: Eskemo, Esquimaw, Esquimo, 
etc.). [...] Da. Eskimo (Sw. Eskimå), F. Esquimaux pl., from some 
Algonquian Indian language; cf. Proto-Algonquian *ašk- raw, *-imo
eat, Abnaki askimo (pl. askimoak), Eskimo, eaters of raw flesh

*aškenwi “raw” & amweᐧwa “eat”

< Proto-Algonquian Dicfonary (hgps://protoalgonquian.atlas-ling.ca)

vs.

Montagnais (Innu-aimun) aiachkimeou ([aːjast͡ʃimeːw]; modern 
ayassimēw) “snowshoe-nerer”

NB: Proto-Algonquian *aᐧkema & Ojibwe aᐧkam “snowshoe”

< Proto-Algonquian Dicfonary (hgps://protoalgonquian.atlas-ling.ca)



ESKIMO
• a native person, some consider this term derogatory
• term used for Alaskan Native Americans (typically Inupiaq)
• Alaska Native; what we whites call a native american group 

that live in Alaska and north
• native living in the Southwest & Northwest [of Alaska?]
• is a type of alaska Native
• cold indian
• meat eater
• a tribe of native alaskans which later became a general term
• raw meat eater
• raw fish eater
• “Eaters of raw meat” / Alaska Native
• ethnicity native to Arctic coast of North America

< Lainasanatutkimus, Alaska



Eskimo-
kielet

aleuttilaiset





anorakki

Photo: Harri Kettunen



Fortescue, Michael, Steven Jacobson, and Lawrence Kaplan (2010). ComparaDve Eskimo DicDonary: With Aleut 
Cognates. 2nd Edi�on. Alaska Na�ve Language Center Research Paper, No. 9. Fairbanks: University of Alaska.

anorakki

PE (Proto-Eskimo) *atə- ‘put on’
PI (Proto-Inuit) *atnuʀaaq ‘clothing’ (< *atŋuʀaaq?)

SPI (Seward Peninsula Inuit) atnuʀaaq ‘article of clothing’
NAI (North Alaskan Inuit) annuʀaaq
WCI (Western Canadian Inuit) annuʀaaq
ECI (Eastern Canadian Inuit) annuʀaaq ‘piece of clothing’
GRI (Greenlandic Inuit) annuʀaaq ‘anorak’ [earlier ‘clothing, dress’, pl. 
annuʀaššat], EG (East Greenlandic) aʀnaʀaat ‘clothes’, aʀnaʀaaq ‘dress’ 

NB:
PE *atəkə and atəkuɣ ‘parka’
GRI atiɣiq ‘woman’s jacket’



< OED

anorak, n. Add: 2. slang (derog.). A boring, studious, or socially
inept young person (caricatured as typically wearing an anorak),
esp. one who pursues an unfashionable and solitary interest with
obsessive dedication. Also attrib.

1988 in T. Thorne Dict. Contemp. Slang (1991) 10 An anorak is one
of those boring gits who sit at the front of every lecture with their
Pringle jumpers asking the lecturer their clever questions.

1993 Personal Computer World Apr. 390/2 The one difficult part of
Demon’s system is the software, which, while inexpensive and
reliable once you've got it going, is archetypal anorak software.

anorakki



joku ihme vaate kai?; joku takki; miesten vaate; takki, jota
miehet käyttävät; se on takki tai fleese paita; puku; takki
jossa ei ole vetoketjua; hieno takki; parkatakki; eläimen
nahkatakki; sairaus; lintu; koira; paita

< Lainasanatutkimus, Suomi

anorakki



Panu, Nro. 14
1.1.1925









iglu

Community of igloos
Charles Francis Hall: Arctic Researches and Life Among the Esquimaux (1865)

https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/75/Igloos.jpg



iglu



Fortescue, Michael, Steven Jacobson, and Lawrence Kaplan (2010). Comparative Eskimo Dictionary: With Aleut 
Cognates. 2nd Edition. Alaska Native Language Center Research Paper, No. 9. Fairbanks: University of Alaska.

iglu

PE (Proto-Eskimo) *əŋlu ‘house’

NSY (Naukan Siberian Yupik) ənlu ‘small semi-subterranean house’
SPI (Seward Peninsula Inuit) iɣlu
NAI (North Alaskan Inuit) iɣlu ‘house’
WCI (Western Canadian Inuit) iɣlu ‘snow house, igloo’
ECI (Eastern Canadian Inuit) illu ‘house’



IGLU
• iglu on inuiittien jäästä valmistettu koti
• eskimon koti
• jää talo
• jää mökki
• lumilinna
• eskimoitten lumi/jääluoja [sic.]
• jäästä tehty ns. ”luola”
• napalaisen ihmisen talo
• paikka mikä on anttartiksella [sic.] semmonen asumus
• eskimon talo joka ei ole nykyisin paljon käytössä
• jääpaloista tehty mökki/asunto
• jää kuutioista rakennettu teltta
• on jäästä tehty pulipallon [sic.] muotonen talo
• pingviinit asuvat siellä
• jäälinna missä on pingviinit

< Lainasanatutkimus, Suomi



IGLU
• ice house that people think all Alaskans live in
• people use this to live in on the North of Alaska / Russia
• an [sic] circular shaped house made out of “organic” / 

raw materials
• ice home used too [sic] stay out of bad weather 

< Lainasanatutkimus, Alaska



Eskimo Boys in a Kayak (Edward S. Curtis 1929)
http://www.old-picture.com/indians/Eskimo-Boys-in-Kayak.htm

KAJAKKI



kajakki

PE *qayaʀ ‘kayak’ [or qanyaʀ]

AAY (Alutiiq Alaskan Yupik) qayaq ‘kayak’
[originally ‘baidarka’*, today any boat] *Aleutian kayak

CAY (Central Alaskan Yupik) qayaq ‘kayak’
NSY (Naukan Siberian Yupik) qayaq ‘kayak’
CSY (Central Siberian Yupik) qayaq
--Sir (Sirenik)† qayaX
SPI (Seward Peninsula Inuit) qayaq ‘kayak’
NAI (North Alaskan Inuit) qayaq ‘kayak’
WCI (Western Canadian Inuit) qayaq ‘kayak’ [also of kayaker in his kayak]
ECI (Eastern Canadian Inuit) qayaq ‘kayak’
GRI (Greenlandic Inuit) qayaq ‘kayak, kayak with man in’ [pl. qaannat] 

NB: PI qayaʀiaq ‘canoe’
Fortescue, Michael, Steven Jacobson, and Lawrence Kaplan (2010). Comparative Eskimo Dictionary: With Aleut 
Cognates. 2nd Edition. Alaska Native Language Center Research Paper, No. 9. Fairbanks: University of Alaska.



Inupiats race in umiaks. Nome, Alaska
Library of Congress digital ID ppmsc.02397

https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/f/ff/Umiak_racers.jpg

UMIAKKI



Robert J. Flaherty: Inuit group in umiak in the spring (1920-1929)
Photogravure on paper, 50.3 x 33.6 cm, McCord Museum (MP-0000.596.3)
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/f/fd/Inuit_group_in_umiak.jpg

umiakki



Umiak (David Cranz 1770)
https://sv.wikipedia.org/wiki/Umiak#/media/File:Umiak.jpg

umiakki



umiakki

PI (Proto-Inuit) umiaq ‘large skin-covered boat’
SPI (Seward Peninsula Inuit) umiaq ‘large skin-covered boat’
NAI (North Alaskan Inuit) umiaq ‘boat’
WCI (Western Canadian Inuit) umiaq ‘boat (previously seal-skin)’
ECI (Eastern Canadian Inuit) umiaq ‘(seal-skin) boat’
GRI (Greenlandic Inuit) umiaq ‘traditional ‘women’s boat’

NB:
PI *umialək ‘captain of a whaling boat’
SPI umialik ‘boat owner, rich man’
NAI umialik ‘whaling captain, boss, rich person’
WCI Sig umialik ‘rich person’
ECI umialittaaq ‘captain of ship’
GRI EG umialik ‘captain’

PI umiu- ‘capsize’ [relationship?]

Fortescue, Michael, Steven Jacobson, and Lawrence Kaplan (2010). Comparative Eskimo Dictionary: With Aleut 
Cognates. 2nd Edition. Alaska Native Language Center Research Paper, No. 9. Fairbanks: University of Alaska.







Alkuperältään amerikkalaiset eläimet
& ei-alkuperäisamerikkalaiset nimet



vanilja marsu
agaave kalkkuna

amarantti1 mölyapina
tarhapapu laiskiainen

maapähkinä myskisorsa
auringonkukka muurahaiskarhu
passiohedelmä hämähäkkiapina
kapusiiniapina marmosetti

vyötiäinen anakonda

1 = meksikonrevonhäntä



http://www.pinottesansrire.com/tag/pinotte-sans-rire

tlalcacahuatl – cacahuate – peanut – pinote – Erdnuss – jordnöt – maapähkinä ... 
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Photo: Justin Kerr

Photos: Hilla Kettunen & Ray Wilson

jukataninkalkkuna
(Meleagris ocellata)

KALKKUNA
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